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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 11.02.2025  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella  solita 
sala delle adunanze, i  componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
Mod. Rem.

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   X

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Haushaltsjahr  2025 -  Überprüfung  der Voraus-
setzungen über die Pflicht zur Einrichtung eines 
Garantiefonds  für  gewerbliche  Verbindlichkei-
ten

Esercizio  finanziario  2025  -  Verifica  requisiti 
dell'obbligo di costituzione del fondo di garanzia 
per i debiti commerciali

unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff:  Haushaltsjahr 2025 - Überprüfung der 
Voraussetzungen  über  die  Pflicht  zur  Einrich-
tung eines  Garantiefonds  für  gewerbliche Ver-
bindlichkeiten 

Oggetto: Esercizio finanziario 2025 - Verifica re-
quisiti  dell'obbligo di costituzione del fondo di 
garanzia per i debiti commerciali

Laut Art. 1, Abs. 859, Buchstabe a) des staatlichen 
Haushaltsgesetzes 2019 (Ges. Nr. 145 v. 30.12.2018, 
in geltender Fassung) müssen die Körperschaften im 
laufenden  Ausgabenteil  des  Haushaltsvoranschlages 
einen Garantiefond für gewerbliche Verbindlichkeiten 
vorsehen,  wenn  sie  mit  den  Zahlungsterminen,  mit 
dem Abbau der Altschulden sowie mit den Obliegen-
heiten betreffend die Dateneingabe auf der Plattform 
der  Forderungen aus  Lieferungen und Dienstleistun-
gen („PCC“) nicht in Ordnung sind.

Ai sensi dell’articolo 1, comma 859, lettera a) della 
legge di bilancio 2019 (Legge n. 145 del 30.12.2018) 
gli enti devono stanziare nella parte corrente del bi-
lancio di previsione un fondo di garanzia debiti com-
merciali se non risultano in regola con i tempi di pa-
gamento dei debiti commerciali, con gli obblighi di ri-
duzione del debito pregresso e con gli adempimenti 
per  l’alimentazione  della  piattaforma  dei  crediti 
commerciali (PCC).

Der  Beginn  der  Verpflichtung  zur  Einrichtung  eines 
Garantiefonds  für  gewerbliche  Verbindlichkeiten  ist 
vom Jahr 2020 auf das Jahr 2021 verschoben worden 
(Artikel 1, Absatz 854 des staatlichen Haushaltsgeset-
zes 2020, Gesetz Nr. 160 vom 27.12.2019).

La decorrenza dell’obbligo di costituzione del fondo 
di garanzia per i debiti commerciali è stato spostato 
dal 2020 al 2021 (articolo 1, comma 854 della legge di 
bilancio 2020, Legge n. 160 del 27.12.2019).

Es  müssen  jene  Körperschaften  einen  Garantiefond 
für gewerbliche Verbindlichkeiten anlegen, deren

-  Restschuld  aus  gewerblichen  Verbindlichkeiten 
zum Ende des vorangegangenen Jahres sich im Ver-
gleich zum Vorjahr nicht um 10% reduziert hat;

- fällige Restschuld aus gewerblichen Verbindlichkei-
ten höher als 5% der gesamten im selben Jahr erhal-
tenen Rechnungen ist;
-  jährlicher  Indikator  für  Zahlungsverzögerungen 
nicht in der Norm ist.

Devono costituire  un fondo di  garanzia per i  debiti 
commerciali quelli enti il cui

-  debito  commerciale  residuo,  rilevato  alla  fine 
dell'esercizio precedente, non si sia ridotto almeno 
del 10 per cento rispetto a quello del secondo eser-
cizio precedente;
- debito commerciale residuo scaduto è superiore al 
5 per cento del totale delle fatture ricevute nel me-
desimo esercizio;
- indicatore di ritardo annuale dei pagamenti non è 
rispettoso dei termini di pagamento.

Artikel  1,  Absatz  862  des  Gesetzes  Nr.  145  vom 
30.12.2018 sieht dazu u. a. folgendes vor:

"Innerhalb 28. Februar des Jahres, in dem die laut 
Absatz 859 genannten Bedingungen, die sich auf das 
vorangegangene  Haushaltsjahr  beziehen,  festge-
stellt  wurden,  müssen  Verwaltungen,  die  keine 
staatlichen Verwaltungen sind  und die  die Finanz-
buchhaltung anwenden, durch einen Beschluss des 
Ausschusses oder des Rates im laufenden Teil ihres 
eigenen  Haushaltsvoranschlages  eine  Rückstellung 
mit der Bezeichnung "Garantiefonds für gewerbliche 
Verbindlichkeiten" bilden, (….)“.

L'articolo  1,  comma  862  della  legge  n.  145  del 
30.12.2018 prevede, tra l'altro, quanto segue:

“Entro il 28 febbraio dell'esercizio in cui sono state 
rilevate le condizioni  di cui al comma 859 riferite 
all'esercizio precedente, le amministrazioni diverse 
dalle  amministrazioni  dello  Stato  che  adottano  la 
contabilità finanziaria, con delibera di giunta o del 
consiglio di amministrazione, stanziano nella parte 
corrente  del  proprio  bilancio  un  accantonamento 
denominato Fondo di  garanzia  debiti  commerciali, 
(…)“.

Festgestellt, dass:
-  die  Gemeinde  deshalb  überprüfen  muss,  ob  die 
Bedingungen für die Bildung des Fonds vorliegen;
- die Daten auf Basis der Angaben auf der Plattform 
„AreaRGS“ ermittelt werden;
- auf der Plattform „AreaRGS“ im Menüpunkt “Stock 
del debito“ folgende Daten aufscheinen:

Constatato che:
- il Comune deve quindi verificare se si sono rilevate 
le condizioni per la costituzione del fondo;
- i dati sono rilevati in base alle risultanze presenti 
nel sistema AreaRGS;
- che sulla piattaforma AreaRGS nella voce di menu 
“Stock del debito” risultano i seguenti dati:

Fälliger  und  nicht  bezahlter  Betrag  Summe
– zum 31.12.2023

Importo scaduto e non pagato totale
– al 31/12/2023

0,00 €

Fälliger  und  nicht  bezahlter  Betrag  Summe
– zum 31.12.2024

Importo scaduto e non pagato totale
– al 31/12/2024

215,06 €

Betrag der im selben Jahr erhaltenen Rech-
nungen

Importo  documenti  ricevuti 
nell‘esercizio

5.771.239,03 €

Durchschnittliche Zahlungsverzögerung Tempo medio ponderato di ritardo - 18  Tage/giorni
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Nach Einsichtnahme in die Daten wird festgehalten, 
dass:

- die  fällige Restschuld aus  gewerblichen Verbind-
lichkeiten zum 31.12.2023 niedriger als 5% der ge-
samten im selben Jahr erhaltenen Rechnungen ist;
- der jährliche Indikator für Zahlungsverzögerungen 
in der Norm ist;
- die  fällige Restschuld aus  gewerblichen Verbind-
lichkeiten zum Ende des vorangegangenen Jahres im 
Vergleich  zum  Vorjahr  gleichbleibend  ist  (jeweils 
0,00 Euro);

Visti i dati, viene dato atto che:

-  il  debito  commerciale  residuo  scaduto  al 
31/12/2023 è inferiore al 5 per cento del totale del-
le fatture ricevute nel medesimo esercizio;
- l’indicatore di ritardo annuale dei pagamenti è ri-
spettoso dei termini di pagamento;
- il  debito  commerciale  residuo, rilevato  alla  fine 
dell'esercizio  precedente,  è  invariato (= 0,00 Euro 
ciascuno) rispetto al secondo esercizio precedente;

Es ist deshalb nicht notwendig, einen Garantiefonds 
für gewerbliche Verbindlichkeiten im Haushaltsvoran-
schlag 2025 anzulegen;

Non è quindi necessario costituire un fondo di garan-
zia per debiti commerciali nel bilancio di previsione 
2025.

Nach  Entgegennahme  der  Ausführungen  und  nach 
Kenntnisnahme der Daten;

Sentita la relazione e presa conoscenza dei dati;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2025-2027 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag 2025,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 37 und Nr. 38 vom 17.12.2024, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di programmazione 2025-
2027 ed il bilancio di previsione 2025, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 37 e n. 38 del 17.12.2024, già esecutive;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
betreffend die Bestimmungen über das Rechnungswe-
sen (genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr.  2,  III. 
Kapitel);

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige in merito alle disposizioni in 
materia  di  contabilità  (approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2, Capo III);

Nach Einsichtnahme in  die folgenden Gutachten im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto i seguenti pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 
187 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des zu-
treffenden  Dienstes  Werner  Burger,  am  10.02.2025,  Prot.Nr. 
0001198 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. ly/1pKsajMLr-
x6ZKPGo8t799Y8C0MMjTFe7tIUIrnn0=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabile 
del relativo servizio  Werner Burger, in data  10.02.2025, n. prot. 
0001198 con  impronta  digitale  n.  ly/1pKsajMLrx6ZKP-
Go8t799Y8C0MMjTFe7tIUIrnn0=;

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des zu-
treffenden Dienstes  Kathrin Gutwenger, am  11.02.2025, Prot.Nr. 
0001202 mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck  Nr.  d46IUyI-
KX9p4utS7SMyGSiCDmM3mwtWRFCD6D5CMJ9M=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabile 
del  relativo  servizio  Kathrin Gutwenger,  in  data  11.02.2025,  n. 
prot.  0001202 con impronta digitale n.  d46IUyIKX9p4utS7SMyG-
SiCDmM3mwtWRFCD6D5CMJ9M=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente

1. die  erforderlichen  Überprüfungen auf  der  elek-
tronischen Plattform „PCC“ im Sinne der in den 
Prämissen angeführten Feststellungen zu geneh-
migen und diesbezüglich folgendes zur Kenntnis 
zu nehmen und zu bestätigen:

- es besteht keine Notwendigkeit, im laufenden 
Teil des Haushaltsvoranschlages 2025 eine Rück-
stellung  mit  dem Titel  „Garantiefonds  für  ge-
werbliche Verbindlichkeiten“ zu bilden.

1. di approvare le verifiche sulla piattaforma elet-
tronica PCC ai sensi delle constatazioni indicate 
nelle premesse e, a tale riguardo, di prendere at-
to e di confermare di quanto segue:

- non è necessario stanziare nella parte corren-
te del bilancio di previsione 2025 un accantona-
mento  denominato  “Fondo  di  garanzia  debiti 
commerciali”. 

2. festzuhalten,  dass  mit  dieser  Maßnahme  keine 
Ausgabe verbunden ist

2. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta alcuna spesa;

3. Dieser Beschluss wird, im Sinne des Art. 183 Abs. 
3 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, 10 Tage nach Beginn 
der Veröffentlichung vollstreckbar.

3. La presente  deliberazione diventa esecutiva, ai 
sensi dell’art. 183 comma 3 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, dopo 
il decimo giorno dall’inizio della pubblicazione.

(KG/WB)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß Art. 120,  Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pub-
blici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni dall’avve-
nuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 5 del 
D.Lgs. n. 104/2010. 

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del  presente documento è  conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  13.02.2025  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  13.02.2025  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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